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Alicija Žukauskaitė: Pirmiausia norėjau, kad prisistatytumėte. Koks jūsų vardas ir 
pavardė? 
Olga Ruikienė: Ruikienė Olga. 
Alicija Žukauskaitė: Kuriais metais esate gimusi? 
Olga Ruikienė: 1928. 
Alicija Žukauskaitė: Ir kur? 
Olga Ruikienė: Ylakiuose. Kiek laiko jūs gyvenote Ylakiuose? 
Olga Ruikienė: Nu, aš gyvenau... Kiek aš galėjau gyventi? Lig kokių šešiolikos, 
aštuoniolikos metų. 
Alicija Žukauskaitė: Reiškia, kai prasidėjo karas, jūs gyvenote Ylakiuose? 
Olga Ruikienė: Je. Aš ėjau tarnauti prie (pas) ūkininkų. Tėvas varė tarnauti. Reikėjo 
duonelę užsidirbt, pasipuošt reikėjo. 
Alicija Žukauskaitė: Sakykit, ar Ylakiuose gyveno žydai? 
Olga Ruikienė: Gyveno. 
Alicija Žukauskaitė: Ar daug buvo žydų Ylakiuose? 
Olga Ruikienė: Mano vyras sako, kad buvo kokia 450. 500 nebuvo, mano vyras žino 
daugiau. 
Alicija Žukauskaitė: Ar jūs pažinojote tuos žydus? 
Olga Ruikienė: Aš daug pažinojau. Šamkė pas mus gyveno, ne pačiam miestelyje, netoli 
nuo mūsų gyveno. Šamkė... Mindelis buvo, krautuvę turėjo. Paskiau buvo tas... 
Bergšteinas, krautuvę turėjo (?). O tų kitų aš ne per daug žinau. Bliumą žinau. O tų kitų 
nežinau. 
Alicija Žukauskaitė: Kai atėjo vokiečiai, ar pasikeitė žydų gyvenimas? Kai vokiečiai 
atėjo. 
Olga Ruikienė: Nu, ko ten pasikeis... Aš nežinau, ko ten galėjo pasikeist aniems. 
Alicija Žukauskaitė: Kai karas prasidėjo ir vokiečiai atėjo? 
Olga Ruikienė: Nu, vokiečiai... Anie išėjo, prapuolė (žydai). Šaudymas... Kariuomenė 
atvažiavo, surikiavo po keturis, po keturis, ir išžygiavo į miestelį tvarkos daryt. Ir tuos 
žydelius pradėjo šaudyt. 
Alicija Žukauskaitė: Kokia kariuomenė atvažiavo? Vokiečių? 
Olga Ruikienė:  Vokiečių.  
Alicija Žukauskaitė: Tai tie, kurie buvo išsirikiavę, tai čia vokiečiai? 
Olga Ruikienė: Vokiečiai. Iš išėjo dainuodami. Mums buvo vienas kilometras iki 
miestelio. 
Alicija Žukauskaitė: O jūs tuos vokiečius matėt? 
Olga Ruikienė: Mačiau. 
Alicija Žukauskaitė: Tai tie vokiečiai išsirikiavo ir išėjo į kur? 
Olga Ruikienė: Į miestelį – tvarkos daryt. Dainuodami, po koja (maršo žingsniu). 
Alicija Žukauskaitė: Gerai, o kaip buvo Ylakiuose su pačiais žydais, kaip ten viskas 
buvo? Jūs sakot, dingo. Kur jie dingo, žydai? 
Olga Ruikienė: Nu, juos suvarė į šūlę, žydų šūlę (sinagogą), kur stotis yra. Ten buvo žydų 
bažnyčia. Vokiečiai suvarė ir baltaraiščiai, kaip anie skaitės (vadinosi). 
Alicija Žukauskaitė: O jūs matėt, kaip varė? 
Olga Ruikienė: Ne, aš tada nebuvau mieste, neveizėjau (nemačiau). 
Alicija Žukauskaitė: Jūs sakot – baltaraiščiai. Kodėl jūs sakot baltaraiščiai? 
Olga Ruikienė: Jie prie vokiečių partizanais skaitėsi, aš nežinau. 
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Alicija Žukauskaitė: Bet kodėl būtent baltaraiščiai? 
Olga Ruikienė: Jie buvo prie vokiečių... 
Alicija Žukauskaitė: Ant rankovių ką jie ten turėjo? 
Olga Ruikienė: Baltą kaspiną, nežinau... 
Alicija Žukauskaitė: Gerai, jie buvo šūlėj, žydų bažnyčioj, kaip jūs sakėt... 
Olga Ruikienė: Juos suvarė į žydų bažnyčią. 
Alicija Žukauskaitė: Ar jūs matėt, kaip jie buvo toj bažnyčioj, ar tik žmonės kalbėjo? 
Olga Ruikienė: Ne, ne, aš nemačiau, mes nėjom veizėt. Mes ten nėjom, į miestą mes 
nėjom veizėt. Vokietis toks buvo, parėjo, dar pasiliko pas mus, ir sako mamai(?): Alle 
Jude kaput bus. Mes nežinojom, kad šaudys, ko jie čia atvažiavo. Na va... 
Alicija Žukauskaitė: Tai kam jis pasakė, jūsų mamai pasakė? 
Olga Ruikienė: Je, je, alle Jude kaput bus. Mama jau suprato, kad juos šaudys. Nu, vat... 
Ir pradėjo varyt tuojau pat. Netoli tas kelias buvo. Tuos vyrus pirmus varė. Paskui, kai 
tuos žydus iššaudė, vyrus, moteriškes varė. Kas per klyksmas buvo, kas per cypimas 
buvo tų moteriškių... Moteriškių ir vaikų. Man dar ausyse tebėra. Tas klyksmas anų (jų)... 
Alicija Žukauskaitė: Sakykit, kai varė vyrus, ar jūs matėt, kaip juos varė? 
Olga Ruikienė: Taip arti nebuvom, kokie 300 metrų buvo, kai varė ant kapų, ant tų 
žydkapių. O kas ten varė? Musėt, vokiečiai ar baltaraiščiai. Kas juos varė?.. 
Alicija Žukauskaitė: Sakykit, gal prisimenate, koks tai paros laikas buvo, kada vyrus 
varė? 
Olga Ruikienė: Nu, tai saulelė nebuvo aukštai. Prieš vakarą. 
Alicija Žukauskaitė: Tai kai išvarė... 
Olga Ruikienė: Paskiau moteriškas varė. 
Alicija Žukauskaitė: Kai išvarė, tai šaudė vyrus, taip? 
Olga Ruikienė: Jo, atvarė, iššaudė tuos vyrus. 
Alicija Žukauskaitė: O jūs girdėjote tuos šūvius, pavyzdžiui? 
Olga Ruikienė: O kaip negirdėsi? Netoli buvo, netoli gyvenau. Dar vienas žydelis „gvalt“ 
šaukė. 
Alicija Žukauskaitė: Tas žydelis šaukė iš tos kolonos? 
Olga Ruikienė: Ne, kai jau pradėjo šaudyt. 
Alicija Žukauskaitė: Ir jūs girdėjot iš šaudymo vietos, kaip jis šaukė? 
Olga Ruikienė: Je, je, kaip jis šaukė. Dar vienas vokietis prikišo man fotoaparatą prie 
veido, bet aš nieko nemačiau. Ką ten vaikas matysi? Prikišo, vėl atitraukė. 
Alicija Žukauskaitė: O kodėl tas vokietis prikišo jums tą fotoaparatą prie akių? 
Olga Ruikienė: Pažiūrėt, kaip šaudo. 
Alicija Žukauskaitė: Tai jis jums žiūronus prikišo? 
Olga Ruikienė: Žiūronus, žiūronus, apsirikau. 
Alicija Žukauskaitė: Tai kokiam atstume jūs stovėjote ir iš kur tas vokietis atsirado tenai? 
Olga Ruikienė: Nuo kapų? 
Alicija Žukauskaitė: Aha. 
Olga Ruikienė: Nuo kapų mums netoli buvo, kokie 300 metrų, gal 200 metrų. 
Alicija Žukauskaitė: O tas vokietis... Tai jūs buvote namuose? 
Olga Ruikienė: Namuose buvom, namuose. 
Alicija Žukauskaitė: Ir tas vokietis buvo namuose? 
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Olga Ruikienė: Namuose. Kariuomenė atvažiavo pas mus. Visi prašė mamos –kiaušinių, 
kiaušinių, „aier“ kiaušiniai vokiškai, ar kaip ten. Išsikepa, nusiprausia. Išsirikiavo po 
keturis ir išėjo dainuodami į miestelį. 
Alicija Žukauskaitė: Tai tas vokietis atėjo kiaušinių prašyt? 
Olga Ruikienė: Jie buvo pas mus apsistoję, kiti liko nakvoti, užsilipo ant šiaudų, miegojo. 
Alicija Žukauskaitė: Tai kai jis pasiūlė tuos žiūronus, ar jūs žiūrėjot pro tuos žiūronus? 
Olga Ruikienė: Ne, biškį prikišo ir atitraukė. Jis pats žiūrėjo. 
Alicija Žukauskaitė: Gerai, kai jūs iš tolo matėt, kaip buvo apsirengę tie vyrai, kokiais 
rūbais jie galėjo būti apsirengę? 
(Pauzė, važiuoja traktorius). 
Alicija Žukauskaitė: Po to, kai pravarė tą grupę vyrų keliu, maždaug po kiek laiko 
prasidėjo šaudymas? 
Olga Ruikienė: Tuojau pat pradėjo šaudyt. 
Alicija Žukauskaitė: Ir kiek laiko jis truko? 
Olga Ruikienė: Kokį pusę valandos. Ištratino visus, ir viskas. 
Alicija Žukauskaitė: O kada šaudė moteris? 
Olga Ruikienė: Moteris – jau buvo vakaras. Jau saulelė buvo nusileidusi, kai atvarė 
moteris. Birželio mėnuo tas buvo. Baisus cypsmas buvo, baisus klyksmas buvo. 
Alicija Žukauskaitė: Tai jeigu, kaip sakot, šaudė vyrus vakare... 
Olga Ruikienė: Prieš vakarą, prieš vakarą... Saulelė dar nebuvo nusileidusi. 
Alicija Žukauskaitė: Tai gal jau buvo tamsu, kai moteris šaudė? 
Olga Ruikienė: Vasarą – kur ten bus tamsu. Kai saulė jau buvo nusileidusi, tai tas 
moteriškes suvarė. Nebuvo tamsu dar, birželio mėnuo. 
Alicija Žukauskaitė: Ar jūs matėt, kaip tas moteris varė? 
Olga Ruikienė: Ne, nes mums neleido, baisus cypsmas buvo. Mane įsivedė į kambarį, bet 
ir kambary galėjai girdėt. Baisiai atsimenu... Mums neleido, neleido klausytis. Ir pati 
mama negalėjo klausytis. 
Alicija Žukauskaitė: O, sakykit, ar po to jūs buvote nuėjusi į tą vietą, kur sušaudė? 
Olga Ruikienė: Ryto metą mes nuėjom. Nuėjo sosiedas (kaimynas), mano tėvas nuėjo, 
mes paskui tėvą su broliu išbėgom pasiveizėt (pasižiūrėt). 
Alicija Žukauskaitė: Ir ką jūs pamatėt? 
Olga Ruikienė: Pamatė, kad iššaudyti visi. Aš taip iš tolo mislijau (galvojau), kad 
baltomis paklodėmis apdengti. Ne, bet visi buvo išdaryti (išrengti), po baltų marškinių (su 
baltais marškiniais), basomis kojomis... Ir avalynė, ir ta buvo nuplėšta... 
Alicija Žukauskaitė: O ta avalynė, tie rūbai, jie buvo kažkur šalia? 
Olga Ruikienė: Ne, nebuvo. Moteriškės jau buvo nunešusios (vietinės gyventojos). Kad 
mes atsikėlėm, ėjo su naštomis (nešuliais) ant (į) Ylakių. (...) Tų kitų aš nežinau, kas 
galėjo lavonus draskyt. 
Alicija Žukauskaitė: Tai tos moterys nešėsi daiktus iš kapų? 
Olga Ruikienė: Iš kapų. Iš kapų nešėsi namo. Vo, taip buvo... 
Alicija Žukauskaitė: Ar kas nors saugojo tuos lavonus? 
Olga Ruikienė: Saugojo. Vienas, toks Budrikis, baltaraištis jau skaitosi, saugojo su 
automatu, veizėjo (žiūrėjo) tuos lavonus, ar nemirkčioja dar koks. Sako, kaip draskė tuos 
rūbus, viena moteriška buvo atsigavusi, pasakojo. Toji nušautoji. Saugojo, su automatu 
vienas saugojo. Kiti kasė tas duobes. 
Alicija Žukauskaitė: O kai kasė, matėt? 
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Olga Ruikienė: Mačiau, bet tų žmonių neatsimenu, kas jie tokie buvo. Vyrų daug buvo, 
kurie tas duobes kasė. 
Alicija Žukauskaitė: Ar tose duobėse jau buvo sumesti kokie nors žmonės, ar dar duobės 
buvo tuščios? 
Olga Ruikienė: Tuščios, tuščios, nauja vieta buvo. 
Alicija Žukauskaitė: Tai jos dar nebuvo iškastos iki galo? 
Olga Ruikienė: Nebuvo, nebuvo. 
Alicija Žukauskaitė: O kiek duobių jūs matėt? 
Olga Ruikienė: Tokį vingį. Užmieravo (pamatavo), tokį ir kasė. O kai juos laidojo 
(užkasė), aš nebuvau, nemačiau. Už kojų velka, į duobes meta. 
Alicija Žukauskaitė: Kiek žmonių buvo, kurie galėjo mesti į tas duobes? 
Olga Ruikienė: Nu, kokia 10 galėjo būti, gal 15. Daug buvo. Duobkasių buvo daug 
suvarytų. 
Alicija Žukauskaitė: Sakykit, ta žudynių vieta Ylakiuose buvo? Sakot, kapuose. Kokiuose 
kapuose? 
Olga Ruikienė: Žydų kapuose. 
Alicija Žukauskaitė: Viduje žydų kapų, taip? 
Olga Ruikienė: Taip. 
Alicija Žukauskaitė: Tos duobės buvo? 
Olga Ruikienė: Jo, jo, žydų kapuose. 
Alicija Žukauskaitė: O įdomu, ar išsigelbėjo kas nors iš žydų? 
Olga Ruikienė: Buvo atėjęs Girdenis pas mamą, sako, Šankis (?) išsigelbėjo, sako, 
pabėgo. Buvo pas jį atėjęs, pas tą Girdenį, prašė, kad padėtų nueit ant Sedos kelio. Labai 
buvo išsigandęs. 
Alicija Žukauskaitė: Na, ir parodė tas Girdenis? 
Olga Ruikienė: Jo, jo, vedė, parodė ant Sedos kelio, bet kur ons (tas žydas) toliau nuėjo, 
nebežinojo tas Girdenis, senas žmogelis. 
Alicija Žukauskaitė: Na, o kai jūs sakot – baltaraiščiai, baltaraiščiai. Jūs juos iš arti 
matydavote ar kaip? Gal jūs pavardes kokias nors žinot, kas jie tokie buvo? 
Olga Ruikienė: Kad aš... Nu, buvo (?.. – nesuprantama pavardė), buvo Budrikiai, du 
broliai, kitų negaliu pasakyt, neprisimenu aš anų. Aš tų vyrų nepažinau. 
Alicija Žukauskaitė: O kas atsitiko su žydų turtu, kai žydų nebeliko? Su žydų turtu, su 
žydų namais? 
Olga Ruikienė: O paskiau… Mama liepė nubėgt į miestelį paveizėt. Nubėgau su tuo 
broliu. Toli bijojau bėgt, slampinėt po tą miestą. Į bėgau į tą Bernšteino krautuvę, (?..) tai 
ten jau moteriškės indus krovėsi. Aš pasigrobiau, pasakojau jau, tokią šventenybę, 
gipsinę tokią, gražią tokią. Parsinešiau namo. Mama sako, vaikai, neškit greitai į pliūrynę 
(pelkę?), ir išmečiau į pliūrynę. Aš tik neprisimenu, ar brolis buvo paėmęs tą šventenybę, 
ar aš buvau paėmus, kurią parsinešėm namo. Aš to neatsimenu. 
Alicija Žukauskaitė: Tai išmetėt į pelkę? 
Olga Ruikienė: Ne, į tą krūmalį (??). 
Alicija Žukauskaitė: O toj parduotuvėj, - jūs atėjot ir pamatėt moteris, kurios rinko indus. 
Olga Ruikienė: Nu, jo. Neatsimenu, kas jos tokios buvo. Neatsimenu tikrai, negaliu 
pasakyt. 
Alicija Žukauskaitė: O kaip atrodė kiti namai? 
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Olga Ruikienė: Nu, tik tiek, kad gatvėse buvo baisiai daug popierių, gatvės buvo pilnos 
popierių, macų buvo pilna, - žydeliai šeštadieniais kepdavo macus. Tų buvo tos gatvės 
pilnos. Bėgau atgal. Namo. 
Alicija Žukauskaitė: Ką dar matėte gatvėje iš tokių daiktų. 
Olga Ruikienė: Nieko, bėgau, parbėgau namo ir viskas. Buvo toks šiukšlynas. Gatvės 
visos. Popierių buvo labai daug, dokumentų visokių. Iš tų namų buvo išnešti, išmesti. 
Alicija Žukauskaitė: Na, ar jūs žinot kokį nors likimą po karo tų, kurie žydus šaudė? Jie ir 
toliau gyveno Ylakiuose ir viskas gerai buvo? Tos pavardės, kurias jūs paminėjot. Šitas 
Narvilas, pavyzdžiui. Koks jo likimas yra? 
Olga Ruikienė: O tų žydų likimas? 
Alicija Žukauskaitė: Ne žydų, o tų, kurie žydus šaudė? Koks likimas? 
Olga Ruikienė: Budrikiai išbėgo į Ameriką. O tas Stasys Norvilas išėjo į kariuomenę, kai 
rusai parėjo (1944 m.). Jį suėmė kariuomenėje. 
Alicija Žukauskaitė: O kodėl jis išėjo į tą rusų kariuomenę? 
Olga Ruikienė: Na, kad nebebuvo kur bėgt. Kur beeisi. Išbėgo į kariuomenę, - niekas 
nežinos nieko. Vo taip. 
Alicija Žukauskaitė: Bet tai vis tiek sužinojo? 
Olga Ruikienė: Ne, kur nesužinos. 
Alicija Žukauskaitė: O po karo žmonės kalbėjo apie tai, kas atsitiko? Ar tylėjo? 
Olga Ruikienė: Ką čia gali žinot? Aš išėjau tarnaut pas Norvilus. Klausiau Norvilienės, 
kur tas Stasys, sako, išėjo į kariuomenę. Ir atvažiavo Ickis, žydas. Ickis, žydas. Pora 
arklių. Ir Vitkus. Miręs tas Vitkus yra jau. Atvažiavo turto vežtis. Lovos gražios buvo, 
spinta graži buvo. Tai Norvila buvo prisivilkęs to turto. Vo taip buvo. 
Alicija Žukauskaitė: Tai jis atvažiavo, tas Ickis, pas Narvilą? 
Olga Ruikienė: Jo, atėjo pas Narvilą. 
Alicija Žukauskaitė: Tai Narvilas dar buvo nesuareštuotas? Jūs sakėt, kad paskui buvo 
suareštuotas? 
Olga Ruikienė: Ne, ne, jo nebebuvo. 
Alicija Žukauskaitė: Tai čia kitas Narvilas? 
Olga Ruikienė: Brolis, brolis. 
Alicija Žukauskaitė: Na, ir ką? Jis atvažiavo ir sako – atiduok man mano daiktus? 
Olga Ruikienė: Aš klausiau, ko tas Vitkus atvažiavo, Norvilienė sako, atvažiavo Ickis, 
žydas, atvažiavo turto vežtis. Lovos, spinta graži buvo. Vis tiek neatidavė. Buvo pieno 
mašina, aparatas, tą nunešėm į klėtį, Norvilienė, ir toks čemodanas (lagaminas) buvo, 
toks čemodanėlis, gražus, geltonas, - pakišo po mano lova. Aš tokioj klėty gulėjau. 
Tarnautojai nebuvo vietos troboj (name) gulėti, klėtyje reikėjo gulėti. 
Alicija Žukauskaitė: Tai gerai, ar atidavė ką nors tam Ickei? 
Olga Ruikienė: Nu, atidavė, tas lovas atidavė, spintą, kito – nieko. 
Alicija Žukauskaitė: O pieno mašinos ir čemodano? 
Olga Ruikienė: Ne, nuslėpė... 
Alicija Žukauskaitė: Ir tas Ickis, kur jis išsivežė tą spintą ir tą lovą? 
Olga Ruikienė: Išsivežė, aš nežinau, kur jis padėjo. 
Alicija Žukauskaitė: Bet jis negyveno Ylakiuose? 
Olga Ruikienė: Negyveno, gyveno, - aš nežinau, kurioje vietoje jis gyveno. 
Alicija Žukauskaitė: Suprantu, jis pasiėmė tuos baldus. Ar jis apsigyveno Ylakiuose? 
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Olga Ruikienė: Ne, ne, nebegyveno, kur jis išvažiavo, kas jį žino. Ar jis kam atidavė, - aš 
nežinau. 
Alicija Žukauskaitė: Tai ar po karo Ylakiuose gyveno nors vienas žydas? 
Olga Ruikienė: Kad nežinau, man rodos, kad nė vienas nebegyveno. Ylakiuose nė vieno 
žydelio nebėra. Nebegyvena. Ką jie bedarys, tiek išblaškyti. 
Alicija Žukauskaitė: Grįžkim prie to epizodo kapinėse, kai jūs su tėvu ir su kaimynu 
nuėjote į kapines. Sakykit, ar tarp tų kūnų, kai gulėjo tie kūnai, ar matėt pažystamų? 
Olga Ruikienė: Ar žydelių? 
Alicija Žukauskaitė: Jo. 
Olga Ruikienė: Nemačiau, nepažinau. Vienas berniukas buvo prie tvoros sušaudytas, 
kruvinas. Nepažinau. Viena moteris man baisiai įstrigo, tokia puiki žydelka, tokia drūta 
(stambi), su baltiniais, su marškiniais, o vaikas mažas, kokių metų ar kiek, į kojų tarpą 
numestas. Tie, kurie darė, taip padirbo. Nu, vo. Ir aš dabar galvoju: Jėzus Marija, ta 
žydelka neatsinešė tokį pliką, juk turėjo būti į ką nors suvyniotas. Aš to vaizdo negaliu. 
Alicija Žukauskaitė: Tai tas vaikas nuogas buvo? 
Olga Ruikienė: Su marškinėliais. Basomis kojelėmis. Žiauriai. 
Alicija Žukauskaitė: O kiek laiko jūs ten stovėjot ir žiūrėjot? 
Olga Ruikienė: Nu, kokią dešimt minučių pabuvom ir ėjom. Šalin ėjom, namo. Su broliu 
greičiau parbėgom, o paskui mama ir sosiedai (kaimynai). 
Alicija Žukauskaitė: Ar žmonės buvo su batais ar basi? 
Olga Ruikienė: Basi buvo, jokių batų neturėjo. Basomis kojelėmis. Batai buvo 
numaustyti. Va, taip buvo. 
Alicija Žukauskaitė: Na, gerai. Kai jūs tarnavot pas to Stasio Narvilo, kuris šaudė brolį, 
pas tą kitą Narvilą, ar matėt pas tą Narvilą kokių nors rūbų, ar ant Narvilienės, kurie 
galėjo būti žydų rūbai. 
Olga Ruikienė: Ne, nematėm, neturėjo. O tas Stasys ar ims žydų rūbus? Toks 
ūkininkautis. 
Alicija Žukauskaitė: Turtingas žmogus? 
Olga Ruikienė: Je, turtingi buvo. Brolis buvo turtingas. Rusas atėjo, išėjo, aš klausiau, 
kur Stasys, sakė, į kariuomenę išėjo, o kur jis atsidūrė, aš nežinau... 
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